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 UNOFFICIAL OFFICE TRANSLATION – IN CASE OF 
DISCREPANCY THE NORWEGIAN VERSION SHALL PREVAIL: 

VEDTEKTER 

FOR 

HEXAGON PURUS ASA 

(org.nr. 919 317 558) 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

FOR 

HEXAGON PURUS ASA 

(reg. no. 919 317 558) 

§ 1 Navn Section 1 Name 

Selskapets navn er Hexagon Purus ASA. Selskapet er et 
allmennaksjeselskap. 

The company's name is Hexagon Purus ASA. The 
company is a public limited liability company. 

§ 2 Forretningskontor Section 2 Registered address 

Selskapets forretningskontor er i Ålesund kommune. The company's registered business address is in Ålesund 
municipality. 

§ 3 Formål Section 3 Object 

Selskapets formål er å drive virksomhet innenfor 
utvikling innenfor rent drivstoff, og alt som står i 
forbindelse med slik virksomhet, herunder investering i 
andre selskaper. 

The purpose of the company is to conduct business 
within development in the field of clean fuels, and 
everything related to such business, including 
investment in other companies. 

§ 4 Aksjekapital Section 4 Share capital 

Selskapets aksjekapital er NOK 27 679 745,60, fordelt på 
276 797 456 aksjer à NOK 0,10,-. Selskapet aksjer skal 
registreres i et verdipapirregister. 

The Company's share capital is NOK 27,679,745.60, 
divided into 276,797,456 shares of NOK 0.10 each. The 
Company's shares shall be registered in a securities 
register. 

§ 5 Styre Section 5 Board  

Selskapet skal ha et styre bestående av inntil syv 
styremedlemmer. 

The company shall have a board of directors comprised 
of up to seven members. 

§ 6 Firma Section 6 Signature 

Selskapets firma tegnes av daglig leder sammen med 
styreleder, eller av styreleder sammen med ett 
styremedlem, eller av to styremedlemmer i fellesskap. 
Styret kan meddele prokura. 
 

The CEO together with the chair of the board, the chair 
of the board together with one board member, or two 
board members jointly, sign on behalf of the company. 
The board may grant power of procuration. 

§ 7 Overdragelse av aksjer Section 7 Transfer of shares 

Aksjeeierne har ikke forkjøpsrett til aksjer som overdras 
eller for øvrig skifter eier. Erverv av aksjer er ikke 
betinget av samtykke fra styret. 

 

The shareholders do not have preferential right to 
acquire shares that are transferred, or otherwise change 
owner. The acquisition of shares is not subject to board 
approval. 
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§ 8 Generalforsamlingen Section 8 General meeting 

Den ordinære generalforsamling skal behandle: 
 

1. Godkjennelse av årsregnskap og årsberetning. 
2. Anvendelse av overskuddet eller dekning av 

underskudd i henhold til den fastsatte balanse, 
samt utdeling av utbytte. 

3. Valg av styre. 
4. Andre saker som i henhold til lov hører under 

generalforsamlingen. 
 
 
For øvrig henvises til den til enhver tid gjeldende 
aksjelovgivning. 

The annual general meeting shall consider: 
 

1. Approval of the annual accounts and the annual 
report.  

2. Use of profit or coverage of loss in accordance 
with the approved balance, including 
distribution of dividend.  

3. Election of the board of directors.  
4. Such other matters which, according to law, fall 

within the duties of the general meeting. 
 

Reference is otherwise made to the company legislation 
applicable from time to time. 

§ 9 Dokumenter til generalforsamlingen, mv. Section 9 Documents for the general meeting, etc.  

Når dokumenter som gjelder saker som skal behandles 
på generalforsamlingen, er gjort tilgjengelige for 
aksjeeierne på selskapets internettsider, gjelder ikke 
lovens krav om at dokumentene skal sendes til 
aksjeeierne. Dette gjelder også dokumenter som etter lov 
skal inntas i eller vedlegges innkallingen til 
generalforsamlingen. En aksjeeier kan likevel kreve å få 
tilsendt slike dokumenter. 
 
 
Styret kan bestemme at aksjeeierne skal kunne avgi sin 
stemme skriftlig, herunder ved bruk av elektronisk 
kommunikasjon, i en periode før generalforsamlingen. 
For slik stemmegivning skal det benyttes en betryggende 
metode for å autentisere avsenderen. Selskapets 
kommunikasjon med aksjeeiere kan finne sted 
elektronisk. 

When documents pertaining to matters which shall be 
handled at the general meeting have been made available 
to the shareholders on the company's website, the 
statutory requirement that the documents shall be 
distributed to the shareholders, does not apply. This is 
also applicable to documents which according to 
statutory law shall be included in or attached to the 
notice of the general meeting. A shareholder may 
nonetheless demand to be sent such documents. 
 
The Board may decide that the shareholders may cast 
their vote in writing, including electronically, during a 
period prior to the general meeting. For such voting an 
adequate method for authenticating the sender shall be 
applied. The company's communication with its 
shareholders can take place electronically. 

§ 10 Deltagelse på generalforsamlingen Section 10 Participation at the general meeting 

Selskapet kan i innkallingen til generalforsamling angi at 
aksjonærer som vil delta i generalforsamlingen, skal 
meddele dette til selskapet innen en bestemt frist. 
Fristen kan ikke utløpe tidligere enn fem dager før 
generalforsamlingen. Aksjonærer som ikke har meldt fra 
innen fristens utløp, kan nektes adgang. For at en 
aksjonær skal kunne utøve sin rett til å delta og stemme 
på generalforsamlingen, må aksjonærens aksjeerverv 
være innført i selskapets aksjeeierregister den femte 
virkedagen før generalforsamlingen avholdes 
(registreringsdatoen). Aksjeeierne skal kunne avgi sin 
stemme skriftlig i saker på agendaen til 
generalforsamlingen i en periode før 
generalforsamlinger, herunder ved bruk av elektronisk 
kommunikasjon, i den utstrekning selskapets styre 

The company may in the notice of a general meeting 
stipulate that shareholders that wish to participate in the 
general meeting shall notify the company of 
participation within a specific deadline. The deadline 
may not expire earlier than five days before the general 
meeting. Shareholders that have not given notice within 
the deadline may be denied access. In order for a 
shareholder to be able to exercise its right to participate 
and vote at the general meeting, its shareholding shall be 
entered in the company's shareholder register on the 
fifth business day prior to the general meeting (record 
date). The shareholders shall be able to vote in matters 
on the agenda for the general meeting for a period prior 
to the general meeting, including by way of electronic 
communication, provided that the company's board 
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finner betryggende metoder for autentisering av 
avsenderen av slik stemme og i samsvar med 
allmennaksjelovens bestemmelser. 
 

finds satisfactory means for authenticating the sender of 
such votes and in accordance with the provisions of the 
Norwegian Public Limited Companies Act. 

§ 11 Valgkomite Section 11 Election Committee 

Selskapet skal ha en valgkomité, som velges av 
generalforsamlingen. 
 
Valgkomitéen fremmer forslag til generalforsamlingen 
om (i) valg av styrets leder, styremedlemmer og 
eventuelle varamedlemmer til styret, og (ii) valg av 
medlemmer til valgkomitéen. Valgkomitéen fremmer 
videre forslag til generalforsamlingen om honorar til 
styret og valgkomitéen. 
 
 
 
Generalforsamlingen fastsetter instruks for 
valgkomitéen og fastsetter honoraret til valgkomitéens 
medlemmer. 

The company shall have a nomination committee, which 
is elected by the general meeting. 
 
The nomination committee shall present proposals to 
the general meeting regarding (i) election of the chair of 
the board, board members and any deputy members to 
the board and (ii) election of members of the nomination 
committee. The nomination committee shall also 
present proposals to the general meeting for 
remuneration of the board and the nomination 
committee. 
 
 The general meeting shall adopt instructions for the 
nomination committee and determine the remuneration 
of the members of the nomination committee. 

 


